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(Disclosure of information on the results
of private placement of corporate bonds)

Kinh giti: Sé Giao dich Chirng khoan Ha Noi
To: Hanoi Stock Exchange

Cin cir Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phii quy dinh vé chao bén,
giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng ¢ tai thi trudng trong nudce va chao ban trai phiéu ra
thi truong qubc té, duge sira dbi, bd sung bai Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP do Chinh Phu ban
hanh ngay 16/9/2022 sira dbi, bd sung mot s6 diéu ciia Nghi dinh s6 153/2020/ND-CP ngay
31/12/2020 quy dinh vé chao bén, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi truong

trong nudc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi truong quéc té, Nghi dinh sb
08/2023/ND-CP ngay 05/03/2023 stra dbi, bd sung va ngung hiéu luc thi hanh mét s6 diéu tai
c4c nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1¢ tai thi truong
trong nudc va chio ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trudng quéc té, Cong ty C6 phan Phat
trién B4t dong san Vian Phu cong bd thong tin két qua phat hanh trai phiéu ngay 02/06/2026

nhu sau:

Pursuant to Decree No. 153/2020/ND-CP dated 31 December 2020 of the Government on the
offering and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering
of bonds in the international market, as amended and supplemented by Decree No.

65/2022/ND-CP issued by the Government on 16 September 2022 amending and supplementing
a number of articles of Decree No. 153/2020/ND-CP dated 31 December 2020 on the offering
and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the offering of
corporate bonds in the international market, and Decree No. 08/2023/ND-CP dated 5 March

2023 amending, supplementing, and suspending the effect of a number of articles of the decrees

on the offering and trading of privately placed corporate bonds in the domestic market and the
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offering of corporate bonds in the international market, Van Phu Real Estate Development
Joint Stock Company hereby discloses the results of the bond issuance dated 02 June 2026 as
follows: :

I. THONG TIN DOANH NGHIEP/ CORPORATE INFORMATION

s . Cong ty C6 phan Phat trién B4t dong san Vin Phu

- Tén doanh nghiép:
Van Phu Real Estate Development Joint Stock
- Company name

Company
- Tén viét tat:
VPI
- Ticker:
S6 0102702590 theo Gidy ching nhén dang ky doanh
nghi¢p do Phong Pang ky kinh doanh va Tai chinh
doanh nghiép - S& Tai chinh Thanh ph Ha Noi cip
) dang ky thay do6i lan thu 29 ngay 24 thang 04 nim
- S5 PKKD: & .

2025.

- Enterprise  Registration
No. 0102702590 under the Enterprise Registration

Certificate
Certificate issued by the Business Registration and
Corporate Finance Division — Hanoi Department of
Finance, with the 29th amendment registration dated

24 April 2025.

- Loai hinh doanh nghiép: Cong ty dai chung

- Type of enterprise: Public Company

S6 104 Thai Thinh, Phuong Déng Pa, Thanh phd Ha

- bia chi tru sé chinh: Noi, Viét Nam
- Head office address: No. 104 Thai Thinh Street, Dong Da Ward, Hanoi City,
Vietnam

II. KET QUA PHAT HANH TRAI PHIEU/ BOND ISSUANCE RESULTS:
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M3 trai phiéu:
Bond Code:

Ky han:

Tenor:

Pong tién phat hanh:

Issuance Currency:

Thi trudong phat hanh:

Issuance market:

Khéi lugng:

Volume:

Ménh gia:

Par value:

Gié tri phét hanh:

Total issuance value:
Ngay phat hanh:
Issue date:

Ngay hoan tit:

Completion date:

Ngay déo han:
Maturity date:

VPI12603

36 (ba muoi sau) thang bit dau tir ngay phat hanh Trai

phiéu va két thuc vao ngay dao han.

36 (thirty-six) months commencing from the Bond

Issue Date and ending on the Maturity Date.

Pong Viét Nam

Vietnam Dong (VND)

Viét Nam

Vietnam

1.500 (Mt nghin nam tram) Trai Phiéu

1,500 (one thousand five hundred) Bonds

100.000.000 VND (mét tram triéu ddng)

VND 100,000,000 (one hundred million Vietnam
Dong)

150.000.000.000 VND (M6t trim ndm muwoi ty dong)

VND 150,000,000,000 (one hundred fifty billion
Vietnam Dong)

02/06/2026

02/06/2026

02/06/2029
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- Hoén d6i trai phiéu: Khéng ap dung

- Bond swap: Not applicable

- Mua lai tréi phiéu trudc han: Quy dinh cu thé vé mua lai tréi phiéu truéc han duoc
trinh by tai Phu luc 1 vé cac diéu khoan va diéu kién trai phiéu dinh kém Ban Cong
b théng tin vé chao bén tréi phiéu riéng 16 tai thi truong trong nuéc do Cong ty Co
phan Phét trién Bat dong san Van Phu ban hanh ngay 28/05/2026 (“C4c Didu Kién
Trai Phiéu”). Theo C4c Didu Kién Trai Phiéu, Té chirc phét hanh mua lai trai phiéu

trudc han trong cac truong hop sau:

- Early redemption of the Bonds: The detailed provisions on early redemption of the
Bonds are set out in Appendix I on the terms and conditions of the Bonds attached
to the Olffering Circular for the private placement of Bonds in the domestic market
issued by Van Phu Real Estate Development Joint Stock Company on 28 May 2026
(the “Bond Terms and Conditions”). Under the Bond Terms and Conditions, the

Issuer shall redeem the Bonds prior to maturity in the following cases:

(i) Mua lai khi c6 Sy kién vi pham theo quy dinh tai Cac Diéu Kién Trai Phiéu;

(i) Mua lai trudce han khi Ty 1€ bao dam khong duge duy tri theo quy dinh tai Cac
Diéu Kién Tréi Phiéu;

(iii) Mua lai trudce han theo yéu cau ctia Chu sé hiru trai phiéu dép tng quy dinh tai
Cac Diéu Kién Trai Phiéu.

(i)  Redemption upon the occurrence of an Event of Default as provided in the
Bond Terms and Conditions;

(ii) Early redemption where the Security Ratio is not maintained in accordance
with the Bond Terms and Conditions;

(iii) Early redemption at the request of Bondholders meeting the conditions set

out in the Bond Terms and Conditions.

Noi dung cong bd théng tin ddy du dugce doanh nghiép cong bd cho nha dau tu theo quy
dinh ctia phap luat. Ching t6i cam két chiu hoan toan trach nhiém trudc phap luat vé ndi
dung, tinh chinh x4c ctia théng tin cong bd néu trén va thong tin cong bb tai trang thong

tin dién tr ciia doanh nghiép.
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The full contents of the information disclosure have been provided by the Company to
investors in accordance with applicable laws. We undertake to bear full responsibility

before the law for the contents and accuracy of the abovCW information as well

as the information disclosed on the Company’s website.

NGUOI PAI DIEN THEO PHAP LUAT
HOAC NGUOI PUQC UY QUYEN
(Ky, ghird ho tén, dong ddu)
LEGAL REPRESENTATIVE &~ —
OR A U];{IOISIZED REPRESENTATIVE

BHO CHU TICH HPQT

G Nt Thilng







